* z 1; 1 ; 

, May aw f i, 

4 | | F 1 7 \ Fr 

LV |. | uf ; | fl 

W { f if aR i he? 

i | ) . 
a, wn - i \ 
*y me f 
‘ ] ] i “hs " i, 
i —_ 7 * — i F 
| ' | 
\ > ! F se me 1 ' VY Z | 
‘ 5 o YY ‘ . ee. —_— | / he “" j A, 4 
; =, a Neo ue ota AF , &- # i, a 
— ate - m 
f 1 *, 
. i | 7 
Koy i é y i ity 
ot! le | a Le. 
' 

i \ F r / i 
i) 1 ¥ J 
7” ~ 
\ ( “4 . 

“4 ben 
‘, \ af f q 
\ 
H j 


The | 
Taller 
Tree 


of 
Liff 


BRENDAN LEPSCHI 


The Taller Tree of Liff 


BRENDAN LEPSCHI 


An Over Educated® publication 


The Taller Tree of Liff 
BRENDAN LEPSCHI 


This is an Over Educated ® publication 


© 1997, 2012 


No part of this book is to be reproduced in any form without permission from 
the author 


First published April 1997 

Reprinted with corrections July 1997 

Second impression August 1997 

Third impression September 1997 

Fourth impression July 1999 

Resurrected, revised, expanded and retitled second edition September 2012 


Contents 


Fotewotd(ScCopideditio1s) o.taccesTcanceannsoe ieee ateinese sineiaMudeesesto ua ana lusbtapathideretanlnditewl aapirts cate 1 
Retro ct On EMeS P CCIIOA.! asnedhtat tosh lasta aeobtoonseatentncneliantierat dnd beanstoieatecmsta st nleantwoebeces 2 
Introduction Second Edition), ..eenosccnonncpwosaparnyerveonen punsvnvenvedtoncnecons tonne nestennpnsoaeitenesiecngs 3 
Acenowsedeements (Mist SCION, ~s-Loteccsneraanonraneeminerenlachatvneas dedmelanhemnannestedeoincageniar Medlin 4 
Acknowledgements (Second edition)... cece eee cee eeceeeseneseeeeesseseeeneteeeseeeeteneeees 5 
BN sent cs sas Ries ae aac cece acc COR ohana sae Re ae deci tne ee 6 —23 
MAGE xR OF VC A NUR ss. cccinsaxomireorsasovew noth ativenessae nana yyeelpyperiasenatshansalgenarsas tae yyheall Rerrausorers ORGS ES 24 


Radex-Ot 1 ParC al ATA ICS yo cece peceer ass Saallecogesedeneslehcokshensberpwasmnsesldcsialwreueteeendiimathorwwesseanennnale 29 


Foreword 


Every once 1n a while, a book comes along which has such universal appeal that anyone 
who has ever read it will light up at tts mere mention, and endlessly quote meaningless 
bits to those who haven't. I have owned one such publication for more than 20 years 
and my copy has a faded orange sticker on the cover that modestly claims “This book 
will change your life”. Unfortunately, what you hold tn your hand 1s not that particular 
book— it zs, however, a salute to it (or a blatant rip-off). I don’t know if 1t changed my life 
but The Meaning of Liffby Douglas Adams and John Lloyd together with its sequel The 
Deeper Meaning of Laff provided me (and numerous others) with entertaining definitions 
to “common experiences, feelings, situations and even objects which we all know and 
recognise, but for which no words exist”. The problem 1s there are also uncommon 
things for which a definition would come in handy. By nature plant taxonomists are 
rather obsessed with names and descriptive words, and Brendan Lepschi has seen 
that we could do with a helpful dictionary of our own. Sure, Stearn’s Botanical Latin 
has been our go-to reference book since the 1960s and while the Journal of the Royal 
Horticultural Society said of that great tome “[t|his remarkable work has evoked world- 
wide esteem and affection. Encyclopedic and erudite, extraordinarily interesting and 
packed with detail” I haven’t laughed outloud reading through chapters such as Adjectives 
and Participles or Chenucal Reactions and Tests. But I have done exactly that while reading 
my copies of Brendan’s Tree of Laff I say ‘copies’ as I have three. ‘he one I treasure 
the most (because it is bound to be worth a fortune one day) is the very, very limited 
first edition, printed in April 1997, where he kindly acknowledged me but managed to 
incorrectly spell my name. He rectified that in a later print run with a scrawled personal 
apology on the front page: “perfection is so hard to achieve!” Well Brendan, I think 
you've come pretty darn close with this revised and updated edition evocattvely titled 


The Taller Tree of Laff. 


I hope The Taller Tree of Laff will also inspire esteem and affection among the few of 
us in the know. If you don’t find this book funny then maybe you need to get out 
in the field more. You will soon appreciate that you now have new words to mutter 
under your breath when a jo/dora comes along while you're struggling with the bo/bits 
bastardia that you finally managed to collect and are desperately trying to press in your 
near-useless borrowed yermo. 


Kelly Shepherd, Western Australian Herbartum 
September 2012 


Introduction (First edition) 


This book follows much the same principles as those espoused in Douglas Adams 
and John Lloyd’s fine book, The Meaning Of Laff: The Tree Of Laff, however, is designed 
to satisfy the huge and persistent demand for a similar book written specifically for 
the botanical community (particularly the systematic portion thereof). The Tree Of Laff 
attempts to provide words for the various situations, objects and experiences encountered 
by botanists in their rich and exciting daily lives. In my efforts to cover all the aspects 
of the thrilling world of plant systematics, I may have inadvertently offended some 
of my potential readership, which 1s of the atm of this book. Still, if you are easily 
offended, what are you doing reading this book in the first placer 


Introduction (Second edition) 


Since its publication in 1997, The Tree of Liffhas maintained a leading position as one 
of the most popular self-published humorous works of less than 50 pages based on 
a pre-existing book by Douglas Adams and John Lloyd aimed at the practicing plant 
taxonomust in Australia. On the strength of this market penetration, and the fact that at 
least two or three people have asked me if I had any copies left during the intervening 
15 years, the decision was made to completely revise and republish The Tree of Liff fora 
new/(ish) audience. A few definitions from the previous edition have been omitted from 
this version, either because they have not found their way into the botanical lexicon 
since their initial introduction in 1997, or because the passage of time has rendered 
them more or less obsolete. To make up for this shortfall, some 35 new definitions 
have been added to this edition, but other than that, it’s the same old stuff, dressed up 
to look like something new. 


Acknowledgements (First edition) 


While The Tree of Leffis entirely a product of my own questionable abilities, it would 
have never been completed without the input and urging (“...are you s#// working on 
thatr!”) of a number of people. My thanks to Terena Lally, Peter White (who also 
suggested the title), Wayne O’Sullivan and Kelly Shepherd for their ideas (some of 
which appear here in modified form) and inspiration. Thanks are also due to Carol 
Wilkins for her tireless promotion of the second printing, and to Ben Richardson for 
his efforts in preparing the text for printing. To anyone who I have missed out, consider 
yourselves lucky! 


Acknowledgements (Second edition) 


The initial impetus for producing a second edition of what was The Tree of Liffstemmed 
from the small coterie of individuals who repeatedly asked me if I had any copies of 
the first edition left. They know who they are and I suppose I should be grateful to 
them. 


Once the idea became something of a tangible reality, getting the thing out in a 
reasonable time frame required some encouragement and assistance. Ryonen Butcher, 
Kelly Shepherd, Juliet Wege and Carol Wilkins ensured that the second edition became 
a teality as opposed to another one of my many Great Ideas That Went Nowhere. 
As well as much appreciated moral support, Kelly also edited, page set and generally 
hammered the text into submission (and ensured that I did not mis-spell her name a 
second time) and markedly improved the cover design to replace the pizza-box graphics 
of the previous versions. My thanks also to Léff stalwarts Kate Brown, Neil Gibson, 
Terena Lally, Wayne O’Sullivan, and (especially) Peter White, for their continued support 
of this questionable venture. 


A 


Aa (n.) 


A common and familiar plant with which you are particularly well-acquainted, the name 
of which goes right out of your head the minute someone asks you to identify it. 


Abrus (n.) 
Any particularly intractable funding body. 


Anapausia (n.) 


The curious and undocumented methodological idiosyncrasies known only to 
yourself, which you employ extensively in your collecting and data recording 
practices. Anapausias provide endless hours of enjoyment for future herbarium 
staff attempting to process your collections following your untimely death or 
retirement. 


Antigramma (n.) 


The illegible scrawl in your field-book, the meaning of which was abundantly clear 
at the time you wrote it down, but which now makes about as much sense as Arabic 
script. 


Atossa (n.) 


One who fervently believes social media have an important role to play in the 
botanical sciences. The same kind of person who asked for an electronics kit for 
their 10" birthday, when everyone else asked for a skateboard. 


B 


Bastardia (n.) 


A plant which 1s especially abundant in a particular area, but which you can’t be 
bothered collecting just yet. However as soon as you decide you want to collect 
it, it disappears completely and is not seen again for the remainder of the trip. Cf. 


SCROTOCHLOA. 


Bluffia (n.) 


A botanical know-it-all. The kind of person who goes to great lengths to point out 
that you have got the taxonomy of a particular group hopelessly wrong, but is totally 
incapable of providing a sensible alternative. 


Bolbitis (adj.) 


Descriptive of the ‘ball bearing’ effect that comes from having too many fruiting 
Calkins ot casuatina specimens 1n a press. 


Bryomorphe (vb) 


Of vascular plant taxonomists, to inadvertently collect a cryptogamic specimen 
because you thought it was something interesting. Cf. CRYPTOBASIS. 


Bubbia (adj., n.) 


A person who religiously fills out all the fields in printed collecting books, including 


b 


those that no-one will ever look at again, such as ‘topography’, ‘altitude’ and the 
quinqueremulus (q.v.). 


Bulleyia (vb) 


What senior managers do to staff upon encountering a paypayrola (q.v.). 


C 


Clappia (n.) 


A nomenclatural booby-trap. The International Code of Nomenclature for algae, fungi and 
plants (ICN) 1s littered with clappias, providing even the most experienced author 
with myriad opportunities to unwittingly stuff-up publication of a new name or 
combination. Cf. THISELTONIA 


Cnicus (n.) 


The worst duplicate of any given collection that other herbaria always seem to send 
to your institution, probably as a result of your habit of doing the same thing to 
them. Cf. VEPRIS. 


Corymborkis (n.) 


The only fruiting or flowering branch of an otherwise sterile plant, which is completely 
out of anyone’s reach. 


Crudia (n.) 


A ridiculously inadequate specimen collected by an ecologist. 


Cryptobasis (vb) 


Of cryptogamic taxonomists, to deliberately collect a cryptogamic specimen because 
you think it 1s interesting. Cf. BRYOMORPHE 


D 


Dandya (n.) 


One who habitually wears a tweedia (q.v.). 


Desmos (n.) 


The glossy advertising inserts and extras in newspapers, which you have to wade 
through before you can reach the bits useful for pressing plants. 


Derris (n.) 


The portion of a specimen on which you tie your number tag, and subsequently 
the part of the specimen that has to be removed to make it fit in the press. Cf. 
XERODERRIS. 


Diblemma (n.) 


The art of comparing a spurious and barely distinguishable new taxon with a 
completely unrelated, morphologically, geographically and ecologically distinct taxon 
in a protologue. Cf. POLYPOMPHOLYX 


Dipcadi (n.) 


The inexplicable discrepancy between the number of specimens you recetved on 
loan and the number you are able to locate when you are ready to send them back. 


Duckeodendron (n.) 


The sheet or sheets of herbartum material that lay waste to a particularly involved 
and elegant taxonomy you have just erected by being completely intermediate in 
every respect. Cf. KYDIA, MAHAWOA. 


E 


Erato (n., vb) 


One of those unfortunate mis-determinations made when you are a) tired, b) 
bored, c) distracted or d) having a bad day, which remain prominently affixed to the 
herbarium sheet as a permanent reminder of your momentary incompetence. Cf. 
WANGENHEIMIA. 


Evax (n.) 


The last bag of plant specimens to be pressed tn any one sitting, generally hidden 
under other collecting detritus. Cf. TODEA. 


Excremis (n.) 


The unidentifiable but extremely important detritus commonly found in the fold of 
specimen flimsies. Cf. TERPSICHORE. 


F 


Fadogia (n.) 


Headline fatigue. Reading the same story in a newspaper over and over and over ad 
infinitum as a result of getting a huge batch of the same issue for use on a long field 
trip. 


Fingerhuthia (vb) 


To inadvertently trap your hand in a plant press due to the over-zealous behaviour 
of your field companion(s). 


Flickingeria (n.) 


The portion of a plant (usually a monocotyledon) that repeatedly pops out of the 
press, no matter how often you push it back in. If not rectified, a flickingeria will 
become humata (q.v.). 


Floscopa (n.) 


Sheets of newspaper from which someone has clipped large segments, or torn 1n 
half, thereby rendering them useless for pressing plants. 


Flueggea (n.) 


An unnumbered collection which is the only one left after sorting collections from 
a major field trip. Invariably a flueggea 1s an important collection, but, equally 
invariably, you nor any members of your party can remember where you got it or 
anything else vaguely useful about it. Cf. PACH YGONE. 


Funckia (n., vb) 


Having to listen to someone else’s choice of music in the car on a long fieldtrip. 


G 


Globba (n., vb) 


The (often grievous) bodily harm perpetrated on a person insolent enough to have 
cautiously suggested to the owner of humulus (q.v.) material to do something about 
it. 


Gluema (n.) 


Kindergarten work so integral to herbarium practice, such as cutting up and affixing 
determination labels, writing taxon folders, folding dissection packets and dealing 
with senior management. 
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Grona (n.) 


A trainspotting botanist. One who can recall (in excruciating detail) nearly every 
collection they've ever made, and who are eager to share this information with the 
poor unfortunate sitting next to them at a conference dinner or similar occasion. 


Gyptis (n., vb) 
To double-up on a collecting number. Cf. also JARILLA. 


H 


Halodule (n., measurement) 


A unit of time, 1 halodule = 1.5 years. The length of time taken for any herbarium 
to respond to an urgent loan request. 


Hambergera (n., medical) 


Acute steak poisoning, usually contracted on long field trips. Resulting from 
the inability to purchase anything else other than T-bone steak, Steak Diane or 
Mushroom Steak for main meals in country towns. 


Hearnia (n.) 


What you are likely to get attempting to lift the spare tyre back onto the roof of the 
Landcruiser by yourself. 


Homonoma (n.) 


A town or locality with a long, silly-sounding and (preferably) unpronounceable 
name that you go out of your way to collect at so that it can be included on a 
herbarium label. 


Humata (n.) 


Collective term for the portions of specimens which protrude from the ends of an 
untidy press. Cf. FLICKINGERIA. 
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Humulus (n.) 


The fire-hazard created by acres of unprocessed collections or fossilised loans stored 
on top of herbartum compactus units. Cf. GLOBBA, ULLUCUS. 


Hydrogaster (vb) 


(Of males): To urinate copiously on a plant only to realise (while gazing at it in an 
abstract manner during your ablutions) that it is the very plant you have just spent 
three hours looking for. 


Illigera (adj., n.) 


Descriptive of botanists who possess only the sketchiest knowledge of the ICN and 
arent afraid to use it. 


Imitaria (n.) 


The polite incredulity exhibited by members of the general public when they learn 
that you make your living by studying pressed flowers, and aren’t ashamed to admit 
it. 


Inobulbon (n., archaic) 


A “devils press’. Old English terminology for a plant press with the loops of the 
press ropes on the right-hand side instead of the left, thereby making it exceedingly 
difficult to close the press (unless you are left-handed). 


Ipnum (n.) 


The blank side of a used number tag, invariably the side which faces upwards on any 
etven specimen. 
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J 


Jarilla (n., vb) 


A ‘phantom number’, the result of inadvertently skipping a collecting number. Cf. 
FLUEGGEA, PACHYGONE. 


Jollydora (n.) 


The playful zephyr of wind which starts up the minute you open your plant press on 
an otherwise perfectly calm and windless day. 


K 


Kibara (n.) 


The lead weight attached to the end of a throwing rope, frequently glimpsed as it 
hurtles towards your head at 100 mph after you finally manage to extract it from the 
tree branches. 


Klopstockia (n.) 


One who habitually votes “No” to any proposed modifications to the ICN, 
especially examples which may otherwise serve to illuminate some of the more 
unfathomable Articles therein. Cf. THISELTONIA. 


Krapfia (n.) 


The egregiously excessive taxonomic splitting and lumping engaged in by botanists 
other than oneself. 


Kydia (n.) 


The problem specimens which simply will not fit into any meaningful taxonomy that 
you can come up with. Unplaced duckeodendrons (q.v.) frequently become kydias. 


Cf. MAHAWOA. 
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L 


Lablab (adj., n.) 


Descriptive of herbartum botanists who don lab coats when doing work which 
patently does not require one, in the vain hope this will equate with ‘doing science’ 
and give them some much needed credibility. 


Lamiofrutex (n.) 


The excess cardboard, newspaper, presses, etc., that the most paranoid member of 
your team insists on taking on any given fieldtrip. Invariably none of this material 
ever gets used and only serves to get in everyone’s way for the duration of the trip. 


Libidibia (n.) 
The belligerent self-righteousness exhibited by foresters, horticulturalists and 


members of the general public when disputing the identification of a plant 
belonging to a group 1n which you are the acknowledged authority. 


Liquidambar (n.) 


Much favoured relaxant drink after a hard day in the field. 


M 


Mahawoa (n.) 


The creeping feeling of dread as the previously rock-solid diagnostic character 
you had identified to distinguish your new taxon disappears into a nebulous 
morphological haze. Cf. DUCKEODENDRON, KYDIA. 


Malaxis (n.) 


Of throwing ropes, a poor effort. Such as standing on the rope with your foot so 
that the rope shoots out for two feet and then plummets to the ground, or to get the 
rope hopelessly entangled in the tree you are trying to sample. 
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Marmoritis (n., medical) 


A chronic fear of hot chips; this condition is generally triggered by having every 
meal you eat (including breakfast cereal and Chinese food), on prolonged field trips 
served with chips. 


Messerschmidia (n.) 


Any pedantic, overbearing botanist of middle-European origin. 


N 


Nanophyton (n.) 


A unit of time, one nanophyton = six days. The approximate life span of any newly 
published suprageneric classification of the petaloid monocotyledons before it is 
superseded. 


Narthex (n., vb) 


The involuntary stab at the brake-pedal with your foot when you see something 
vaguely interesting by the side of the road. 


Nobula (n.) 


The predictable ‘maryuana jokes’ the general public are so fond of making when 
they encounter you with a handful of plant specimens. Nobulas are funny for about 
the first three times you hear them, after which the novelty rapidly begins to wear 
off. 


Nogo (vb, archaic) 


To base ones collecting localities exclusively on highway mile-pegs (e.g.: “316 mile 
peg on Eyre Highway”). This practice sadly lapsed into obscurity following the 
introduction of the metric system in 1973. 
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O 


Oblivia (n.) 


The mysterious “fourth dimension’, into which herbarium specimens frequently 
disappear, never to be seen again. 


Oplopanax (vb) 


To point out to someone (in a very loud voice so that others can hear), that they 
have just mis-pronounced a Latin plant name. 


Opulaster (n.) 


An outlying point in any data set, particularly one which makes your conclusions 
even less convincing than they already were. 


P 


Pachygone (n.) 


Collective term for specimens lacking labels and labels lacking specimens, rarely 
found in the same box, press, etc. Cf. FLUEGGEA, JARILLA. 


Palaquium (n.) 


The space-age adhesive used on modern mounting tape, which enables it to stick to 
any surface except herbartum mounting card. 


Paypayrola (n.) 


The crippling monetary and temporal shortfall resulting from your overly optimistic 
‘blue-sky shovel-ready project’ being funded and what ts actually physically possible. 


Pfaffia (adj.) 


Of botanists, when presented with two clear, discrete options, they choose the third. 


16 


Plexipus (n.) 


The realisation that you are unable to recognise your chosen study taxa in any form 
other than in a two-dimensional, flat, dried state. 


Polypompholyx (vb) 


The art of filling your revisions with pages of rambling, atmless evolutionary 
speculation, spurious discussion of past geological epochs and long words relating to 
the prevailing scientific fashion of the day, in the hope these will draw attention away 
from the patently unworkable taxonomy you have just produced. Cf. DIBLEMMA. 


Pothos (n., medical) 


The fear of taking too few presses on a field trip. 


Primularia (n.) 


A primadonna - term used by ecologists to describe taxonomists and by taxonomists 
to describe ecologists. 


Prunella (n.) 


One who carefully cuts branches off plants using a pair of secateurs. Cf. 
PRUNELLOPSIS, PRUNUS. 


Prunellopsis (n.) 


One who tears branches off plants using brute force. Cf. PRUNELLA, PRUNUS. 


Prunus (n.) 


One who tears branches off plants using brute force but then trims off the 
ends to make it look as though they’ve been conscientious. Cf. PRUNELLA, 
PRUNELLOPSIS. 


Pseudosmodingium (n.) 


The difference between an outcome and an output in a grant application, 
performance appraisal or other similar document, the true meaning of which is 
known only to trogostolons (q.v.). 
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Q 


Quinqueremulus (n.) 


The curious and indecipherable line at the bottom of printed collecting books, 
where one is supposed to record some useful information, if only you could 
understand what the hell is actually required. Cf. BUBBIA. 


Quisqualis (n.) 


A particularly uninformative det. label which tells you exactly what the specimen 
7s not, (1.e.: “Not Myrtaceae”), but gives no indication whatsoever of what it might 
actually be. 


R 


Razafimandimbisonia (n.) 


The art of completely butchering Latin or Greek 1n an attempt to create an epithet 
with a clever derivation. 


Rosifax (n.) 


A ‘phantom name’ in an ecological, anatomical, phytochemical or other non- 
taxonomic work. Rosifaxes are invariably unvouchered, and (equally invariably) prove 
to be nowhere near as interesting as you thought before you found out what they 
actually referred to. 


Rotanga (n.) 


A tantalisinely interesting fragment of plant matertal which is too small to allow for 
accurate identification. By default, rotangas also lack any sort of locality information. 


Rustia (n.) 


Your ‘emergency’ pair of secateurs, the blades of which are as sharp as butter knives 
(and just about as useful for collecting plants). 
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Rytilix (n.) 


The arcane line or word of Latin critical to unravelling a particularly difficult 
nomenclatural or taxonomic problem, that neither you nor the herbartum’s resident 
Latin scholar can decipher. 


S 


Sartoria (n.) 


The remarkable convergent evolution exhibited by many older male botanists, 
leading them to look and dress exactly like your high-school chemistry teacher as 
they approach retirement age. 


Schmaltzia (n.) 


1. The peculiar fashion sense possessed by older male botanists, leading them to 
favour such items as brightly-coloured turtle-neck skivvies, plaid trousers, carved 
wooden bowties, ratnbow-coloured suspenders and Black Sabbath t-shirts. 2. ‘The 
misplaced belief that such items of clothing are acceptable attire for conferences, 
meetings and other public gatherings. 


Scrotochloa (n.) 


A plant which one spends three hours trudging through tick-infested scrub to find 
enough material to make one barely acceptable sheet, and then discover growing in 
profusion right alongside where you parked your vehicle. Cf. BASTARDIA. 


Sinojackia (n.) 


Senior managers with a penchant for alerting you to the fact that Chinese botanists 
have already done what you are proposing to do, only faster and with better results. 


Slackia (vb) 


The act of reading the sheet of newspaper you are supposed to be pressing plants 
in. 
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Staelia (n.) 


Descriptive of the smell of a herbarium vault. 


Struthiola (adj., n.) 


Descriptive of male botanists who insist on using rope for tying plant presses 
because using anything else (e.g. nylon straps with plastic clips) would be distinctly 
effeminate. 


T 


Terpsichore (vb) 


To carefully discard excremis (q.v.) from a specimen flimsy so that the collection 1s 
nice and tidy. 


Tetilla (n.) 


The small callous that develops on the outer edge of your little finger as a result of 
tightening too many press-ropes. 


Thiseltonia (n.) 


An example in the ICN designed to further obfuscate the already impenetrable 
Article you are so desperately trying to come to grips with. Cf. KLOPSTOCKIA. 


Tingulonga (vb) 


To attempt to describe the morphology of a plant over the phone. 


Todea (n.) 


The penultimate bag of plant specimens to be pressed, often mistaken for the evax 
(q.v.). Upon locating the todea the collector is lulled into thinking they have finished 
working and start to relax - until they discover the evax... 


Trogostolon (n.) 
Botanists (and other scientists) who, having left science for the ‘policy realm’, feel 
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compelled to pepper their speech with statements such as “we need to pull the 
trigger on this one’, “I’m going to parachute 1n at this point” and “we need to blue- 
sky some shovel-ready projects”. 


Tweedia (n.) 


The smart tweed jackets with suede or leather elbow-patches favoured by certain 
botanists. Cf. DANDYA, VELVETIA. 


U 


Ugni (n.) 


Cut down cornflake packets, beer cartons, sheets of masonite and other cardboard- 
like materials of little or no use for pressing plants, but invariably all that you are 
able to find when you need some cardboard in a hurry. 


Ullucus (n.) 


The mountain of unprocessed specimens which, despite the huge burst of 
enthusiasm that resulted in their initial collection, do not subsequently inspire the 
collector to do anything with them. Such material invariably ends up being humulus 


(q.v.). 


V 


Velvetia (n.) 


The soft cloth (usually a fetching shade of brown), sewn onto the elbow-region of a 
tweedia (q.v.). 


Vepris (n.) 


The leftover fragment of a specimen that won’t fit comfortably on a herbarium 


sheet, which some people have the hide to pass off as a duplicate. Cf. CNICUS. 
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Vermifrux (vb) 


To deliberately mispronounce the term “cryptogam” as “cryptogram”’. 


Vexibia (n.) 


The carefully considered policy framework underpinning collecting permits issued 
by land management authorities, designed to prevent anyone from doing anything 
anywhete at any time for any purpose, ever. 


W 


Walafrida (n.) 


The curious and ancient art of gluing fragile flowers firmly to the herbarium sheet, 
to prevent them from being lost or examined by future botanists. 


Wangenheimia (n.) 


The tell-tale ‘glue spot’ left after you surreptitiously remove an erato (q.v.) from a 
herbarium sheet. 


Wendelboa (n.) 


A person who cannot resist the urge to collect a plant, even 1n such potentially 
embarrassing situations as other people’s front lawns, shopping centre carparks, 


rubbish tips and outside public toilet blocks. 


X 


Xeroderris (n.) 


The portion of the specimen upon which you re-affix your number tag after having 
removed the derris (q.v.). 
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Y 


Yermo (n.) 


The utterly useless all-metal plant presses much favoured by agricultural scientists 
and university students. 


Z, 


Zerumbet (n.) 


A needlessly complicated collection numbering system, which made a lot of 
sense when you first devised it, but subsequently becomes impossible to use and 
understand, even by you. 
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convergent evolution of older males - SAITOMIA Lecce tects e ects eeeteeeneeseeeeetieeens 19 
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collecting localities, based on mile PQs - 090 ...cecccecce cscs cee eeeeeeeeeeeeseneeeeeeeeeeeeeeens 15 
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F 
flowers, art of gluing to herbarium sheet - Walafridd..cececccccceccec cee esses e eee eenseaees 22 
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G 
general public 
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joke, tired - nobula, Tree of Laffand sequels... eecesscsesssesseeeeseeseeeseesseseearseseeraeseneees 15 
K 
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methodology, 1diosyncratic - GUAPAUSIA..ceececececccsececsece sees esenseseeseseseceeseeesseecsesesecsenesseeeeaeees 6 
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life span of suprageneric classification of petaloid monocotyledons - nanophyton 15 


FOAM LEQGUESES HOODIE sahic nents ronninghssidtnonrndl faved putslienvanel laxonophstideiesttenbidanoanmbutetnstendddureanahlilees 11 
spats ola. we play te JO PAOra Ti enter \Vatisindiaduvogmvbatsseakousidvnsgibnetnsnnauitlag' dvasiecssanicess lon sids 13 
writing 

Lrcleciishera le APA ices certaosra Waneststcatennensa cotvwvitcalin dnennstsbpensileabedasneuaittbredcecuts aabiaie 6 

rambling discussion - polypompholyr...ccccccecceccseceseceseescsesscesesscssessssesseeessenseecnseessaeey 17 


28 


Index of botanical names 


Aa Rchb.f. (Orchidaceae) 

Abrus Adans. (Fabaceae) 
Anapausia C.Pres| (Lomariopsidaceae) 
Antigramma C.Presl (Asplentaceae) 
Altossa Alef. (Fabaceae) 

Bastardia ‘Kunth. (Malvaceae) 
Bluffia Nees (Poaceae) 

Bolbitis Schott (Dryopteridaceae) 
Bryomorphe Wary. (Asteraceae) 
Bublia 'Viegh. (Winteraceae) 
Bulleyia Schlitt. (Orchidaceae) 
Clappia A.Gray (Asteraceae) 

Cuicus 1. (Asteraceae) 

Corymborkis Vhouars (Orchidaceae) 
Crudia Schreb. (Fabaceae) 
Cryptobasis Nevski (Iridaceae) 
Dandya H.E.Moote (Asparagaceae) 
Derns Lour. (Fabaceae) 

Desmos Lour. (Annonaceae) 
Diblemma J.Sm. (Polypodiaceae) 
Dipcadi Medik. (Aspatagaceae) 
Duckeodendron Kuhlm. (Solanaceae) 
Erato DC. (Asteraceae) 

Evax Gaertn. (Asteraceae) 
Exxcremis Willd. (Xanthorrhoeaceae) 
Fadogia Schweinf. (Rubiaceae) 
Fingerhuthia Nees (Poaceae) 
Fhckingeria \.D.Hawkes (Orchidaceae) 
Fhoscopa Lour. (Commelinaceae) 
Fiueggea Willd. (Phyllanthaceae) 
Funckia Dennst. (Combretaceae) 
Globba L.. (Zingiberaceae) 

Gluema Nubtev. & Pellegr. (Sapotaceae) 
Grona Lout. (Fabaceae) 

Gypis (Cass.) Cass. (Asteraceae) 
Halodule Endl. (Cymodoceaceae) 
Hambergera Scop. (Combretaceae) 
Hearnia ¥.Muell. (Meliaceae) 
Homonoma Bello (Melastomataceae) 
Humata Cav. (Davalliaceae) 
Humutus .. (Cannabaceae) 
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FAlydrogaster Kuhim. (Malvaceae) 

T/hgera Blume (Hernandiaceae) 

Imitana N.E..Br. (Aizoaceae) 

Inobulbon (Schitr.) Schltr. (Orchidaceae) 
Ipnum Phil. (Poaceae) 

Jarilla Rusby (Caricaceae) 

Jollydora Pierre ex Gilg. (Connaraceae) 
Kibara Endl. (Monimiaceae) 

Klopstockia Karst. (Arecaceae) 

Krapfia DC. (Ranunculaceae) 

Kydia Roxb. (Malvaceae) 

Lablab Adans. (Fabaceae) 

Lamiofrutex Lauterb. (Meliaceae) 
Libidibia (DC.) Schltdl. (Caesalpiniaceae) 
Ligmdambar \.. (Hamamelidaceae) 
Mahawoa Schitr. (Apocynaceae) 

Matlaxis Sol. ex Sw. (Orchidaceae) 
Marmoritis Benth. (Lamiaceae) 
Messerschmidia Uebenstr. (Boraginaceae) 
Nanophyton Less. (Chenopodiaceae) 
Narthex Falc. (Apiaceae) 

Nobula Adans. (Rubiaceae) 

Nogo Baehni (Pierre ex Endl.) Dubard (Sapotaceae) 
Oba Strother (Asteraceae) 

Oplopanax (Torrey & A.Gray) Mig. (Araliaceae) 
Opulaster Medik., nom. inval. (Rosaceae) 
Pachygone Miers (Menispermaceae) 
Palaquium Blanco (Sapotaceae) 
Paypayrola Aubl. (Violaceae) 

Pfaffia Mart. (Amaranthaceae) 

Pkxipus Raf. (Verbenaceae) 
Polypompholyx Lehm. (Lentibulariaceae) 
Pothos 1. (Araceae) 

Primularia Brenan (Melastomataceae) 
Prunella L. (Lamiaceae) 

Prunellopsis Kudo (Lamiaceae) 

Prunus 1. (Rosaceae) 

Pseudosmodingium Ying). (Anacardiaceae) 
Ouninqueremulus Paul G.Wilson (Asteraceae) 
Owmsquahs 1. (Combretaceae) 
Razafimandimbisonia Kainul. & B.Bremer (Rubiaceae) 
Rosifax C.C. Towns. (Amaranthaceae) 
Rotanga Boehm. (Areaceae) 
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Rustia Klotzsch (Rubiaceae) 

Rytthx C.Hitch. (Poaceae) 

Sartoria Boiss. & Heldr. (Fabaceae) 
Schmaltzia Desv. ex Steud., nom. inval. (Anarcardiaceae) 
Scrotochloa Judz. (Poaceae) 

Stnojackia Yu (Styracaceae) 

Stackia Griff. (Arecaceae) 

Staeha Cham. & Schltdl. (Rubiaceae) 
Struthoha 1. (Vhymelaeaceae) 
Terpsichore A.R.Sm. (Grammitidaceae) 
Tetilla DC. (Saxifragaceae) 

Thiseltonia Hemsl. (Asteraceae) 
Tingulonga Rumph. (Burseraceae) 
Todea Willd. ex Bernh. (Osmundaceae) 
Trogostolon Copel. (Davalliaceae) 
Tweedia Hook. & Arn. (Apocynaceae) 
Usni Vurcz. (Myrtaceae) 

U/lucus Caldas (Basellaceae) 

Velvetia Tiegh. (Loranthaceae) 

Veprs Comm. ex A.Juss. (Rutaceae) 
Vermifrux J.B.Gillett (Fabaceae) 
Vexibia Raf. (Fabaceae) 

Walafrida E.Mey. (Scrophulariaceae) 
Wangenheimia Moench (Poaceae) 
Wendelboa Soest. (Asteraceae) 
Xeroderns Roberty (Fabaceae) 

Yermo Dorn (Asteraceae) 


Zerumbet \.C.Wendl. (Zingiberaceae) 
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What readers said about the I7ee of Lif... 


“.. 1s this book supposed to be funny?” 
Helen Stace 


“T’d love to buy a copy but Pm travelling light” 
Murray Henwood 


... and the Taller Tree of Laff 


“More of the same — only mote of it” 


Toby Whittington 


“’..a relaunched L/f will make the launch of the 
Mats Rover pale into insignificance.” 
Peter White 


“Reads like a dictionary because it zs a dictionary” 
Chris Korzik’s review of the Deeper Meaning of Liff 
(but it equally applies to this book). 


